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ANEXĂ 

DIRECTIVE DE NEGOCIERE A UNUI ACORD DE RECUNOAȘTERE 

RECIPROCĂ CU REPUBLICA COREEA ÎN MATERIE DE EVALUARE A 

CONFORMITĂȚII 

Natura și domeniul de aplicare ale acordului 

1. Acordul trebuie să conțină dispoziții care să garanteze că fiecare parte acceptă, ca 

dovadă suficientă a conformității cu legislația aplicabilă specificată în anexa 

sectorială relevantă, rezultatele procedurilor de evaluare a conformității desfășurate 

de organismele de evaluare a conformității înregistrate ale celeilalte părți. Aceasta 

include, printre altele, certificatele și marcajele de conformitate. 

2. Acordul trebuie să fie în deplină conformitate cu normele și obligațiile Organizației 

Mondiale a Comerțului (OMC). 

3. Acordul trebuie să prevadă angajamente reciproce referitoare la recunoașterea 

reciprocă în materie de evaluare a conformității. 

Obiective 

4. Obiectivul negocierii este să faciliteze schimburile comerciale între UE și Republica 

Coreea și să faciliteze accesul pe piață, permițând fiecărei părți să accepte rapoartele 

de încercare, certificatele și marcajele de conformitate emise de organismele de 

evaluare a conformității (OEC) desemnate ale celeilalte părți pentru sectoare 

specificate, evitând astfel duplicarea procedurilor de încercare și de certificare. 

Cuprins 

5. Acordul trebuie să impună părților să accepte atestări de conformitate, inclusiv 

rapoarte de încercare, certificate, autorizații și marcaje de conformitate, astfel cum se 

prevede în actele cu putere de lege și normele administrative specificate în anexele 

sectoriale la acord și astfel cum aceste atestări sunt emise de OEC desemnate pe 

teritoriul celeilalte părți. 

6. Acordul trebuie să prevadă un domeniu de aplicare sectorial și teritorial, specificând 

produsele și sectoarele vizate și întregul teritoriu al fiecărei părți, pentru a asigura 

libera circulație a produselor certificate. 

7. Fiecare anexă sectorială la acord trebuie să conțină, printre altele, următoarele 

elemente: 

• o declarație privind obiectul și domeniul de aplicare; 

• cerințele actelor cu putere de lege și actelor administrative privind 

procedurile de evaluare a conformității; 

• o listă a organismelor de evaluare a conformității desemnate; 

• autoritățile de desemnare; 

• un set de proceduri pentru desemnarea organismelor de evaluare a 

conformității. 

8. Acordul trebuie să impună părților să asigure accesul la organismele lor desemnate 

de evaluare a conformității în scopul verificării competenței tehnice și a 

conformității, acordând în același timp celeilalte părți dreptul de a contesta aceste 

organisme numai în circumstanțe excepționale. 
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9. Acordul trebuie să conțină o clauză conform căreia acordurile de recunoaștere 

reciprocă (ARR) cu țări din afara UE nu trebuie să impună părților să accepte 

evaluări ale conformității din respectivele țări din afara UE, decât dacă este încheiat 

un acord formal. 

10. Părțile trebuie să instituie un comitet mixt pentru modificarea anexelor, soluționarea 

litigiilor, verificarea competenței OEC și extinderea domeniului de aplicare. 

11. Acordul poate impune părților să facă schimb de informații cu privire la următoarele 

elemente, printre altele: 

• punerea în aplicare a actelor cu putere de lege și a actelor administrative 

menționate în anexele sectoriale; 

• modificările legislative, de reglementare și administrative pe care le au în 

vedere în conformitate cu obligațiile de notificare ale membrilor OMC în 

temeiul Acordului privind barierele tehnice în calea comerțului; 

• suspendarea unei desemnări a unui OEC sau retragerea unei astfel de 

suspendări; 

• procedurile utilizate pentru a se asigura că organismele de evaluare a 

conformității desemnate ale părților respectă cerințele actelor cu putere de lege 

și ale actelor administrative prevăzute în anexele sectoriale, precum și cerințele 

în materie de competență specificate în anexă. 

12. Acordul trebuie, după caz, să precizeze relația lui cu Acordul de liber schimb UE-

Coreea de Sud. 

13. Acordul trebuie să conțină o clauză care să precizeze că el nu trebuie interpretat ca 

implicând acceptarea reciprocă a standardelor sau a reglementărilor tehnice ale 

părților. 

Dispoziții finale 

14. Acordul trebuie să prevadă dispoziții privind denunțarea acordului și suspendarea 

obligațiilor prevăzute în acord. 

15. Acordul trebuie să fie autentic în egală măsură în toate limbile oficiale ale UE și să 

includă o clauză lingvistică în acest sens. 
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